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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (23) 
8:30AM	 Thanksgiving & God’s Blessings for family 

	 Health & Blessings for Andrzej Slipkevych (mom)

	 Thanksgiving for all blessings of Hodgepodge family: 	 	
	   Rodriguez, Buenavista, Sabolboro, Pellerin, Cabaron, 	 	
	   Regencia & Ubay families (Pinggy Buenavista)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Kenneth Kiraly 10th death anniversary (Palomino family)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Boże Błogosławieństwo dla Doriana, Olivera i rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji i Miłosierdzie Boże dla rodziny

	 O Bożą opiekę dla dzieci i właściwe rozeznanie drogi 	 	
	   życiowej

	 O zdrowie dla Reginy Żak i jej rodziny 

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 + Łukasz Boufał (rodzice)

	 +Michał Dolubizno 3 rocznica śmierci (rodzice)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Kazimierz i Lesław Łączyński z okazji urodzin (rodzina)

	 +Maria Machnik (rodzina)

	 +Stanisław Słowik (rodzina)

	 + Halina Cieśliczka (rodzina)

	 +Jerzy Sas (rodzina)

	 +Bogdan Czosnek (rodzina)

	 +Stefan Lech (rodzina)

	 +Józef Kułaga rocznica śmierci (rodzina)

	 Za zmarłych z rodziny Żak i Łukaszewicz

	 Za zmarłych z rodziny Golonkow i Budzikow

	 +Antonina i Jozef Adwent

	 +Stanislaw Gorka

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O uwolnienie męża z nałogu alkoholowego (żona i córka)

	 O dar macierzyństwa dla Anny

	 O łaskę wiary dla dzieci

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny (Edyta i Mirosław)


MONDAY (24)  
8:00AM	 In thanksgiving for all the blessings received and good 	 	
	   health for the Villegas family 

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże oraz łaski dla 
	   rodziny 

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci

	 +Korah Chacko 25th death anniversary (family)


TUESDAY (25) 
8:00AM	 + Robert J. Drzewiecki (family) 

7:30PM	 W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże i łaski dla 	 	
	   rodziny 

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci


WEDNESDAY (26)  
8:00AM 	 + Anton Marienfeld birthday remembrance (Jim Miketta)

	 + Salomon Tavira 3rd death anniversary (family) 

7:30PM 	 W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże oraz łaski dla 
	   rodziny 

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Intencja dziękczynna Edwarda i rodziny z prośbą o opiekę 	
	   Matki Bożej dla ks. Macieja i ks. Daniela

THURSDAY (27) 
8:00PM	 + Maria and Stanislaw Dziwik 46th death anniversary 	 	
	   (daughter Ursula)

	 + Sergio Poco Jr. death anniversary (Nucup family)

7:30PM 	 W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże oraz  łaski dla 	
	   rodziny

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci


FRIDAY (28) 
8:00AM	 Birthday blessing & protection of the Blessed Mother for 		
	   Mary on her birthday 

	 For God’s blessing for Nancy Woods on her birthday 

	 + Jane and Michael Busse (Florence and Ursula)

7:30PM 	 W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże oraz  łaski dla 	
	   rodziny

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 	
	   dla dzieci


SATURDAY (29) 
8:00AM	 +Halina & Edward Nowak

	 Deceased members of Sullivan Moniak and Mayer Families 

9:00AM	 O Boże błogosławieństwo dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 W Bogu wiadomej intencji, Miłosierdzie Boże oraz łaski dla 	
	   rodziny

	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci 

	 Intencja wynagradzająca Trójcy Przenajświętszej za grzechy 
	   z prośbą o Boże bł. dla rodzin Wilczek, Nowak, Majewski 

	   i Heflin

	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela oraz łaski 	
	   otrzymane dla Edwarda i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła 

	   i błogosławieństwo dla ich dzieci  

4:00PM + Irene Czekaj death anniversary (daughter)
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	 Today's Gospel shows us the extraordinary supper at Emmaus. It says 
very clearly how little Jesus' teaching was understood by His disciples. Still 
disappointed that their teacher did not turn out to be a political messiah who 
would save Israel from Roman occupation once and for all, they turn to the 
stranger in a touching way, naively adding: "You are probably the only one in 
Jerusalem who did not know about this what happened there in those days?” 
(Luke 24:18). Meanwhile, they do not know and do not understand that the redemption of the world 
has just taken place. The most interesting thing about all this, however, is that instead of 
straightening out their political views, Jesus focuses on the Holy Scriptures and patiently explains 
to them God's plan. Finally, He breaks bread for them, just as He did at the Last Supper, and then 
their eyes are opened, they recognize Him. All this happens under the influence of a wise reading of 
the Bible and participation in the breaking of bread.

	 This is also a very important message for us. Let's be like the disciples at Emmaus. Frankly 
speaking to God about what hurts us, let us learn from Scripture and the Eucharist how to 
overcome our various difficulties.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Dzisiejsza Ewangelia ukazuje nam niezwykłą wieczerzę w Emaus. Mówi ona bardzo dobitnie 
jak niewiele z nauczania Jezusa zrozumieli Jego uczniowie. Cały czas zawiedzeni, że ich nauczyciel 
nie okazał się  mesjaszem politycznym, który raz na zawsze wybawiłby Izraela spod rzymskiej 
okupacji w iście wzruszający sposób zwracają  się do nieznajomego, naiwnie dodając: „Jesteś 
chyba jedynym z przebywających w Jeruzalem, który nie dowiedział się o tym, co się tam w tych 
dniach stało?” (Łk 24, 18). Tymczasem to oni nie wiedzą i nie 
rozumieją, że właśnie dokonało się  odkupienie świata. 
Najciekawsze w tym wszystkim jest jednak to, że zamiast 
prostować ich polityczne poglądy Jezus skupia się  raczej na 
Piśmie świętym i cierpliwie wyjaśnia im zamysł Boży. Wreszcie 
łamie dla niech chleb, dokładnie tak jak uczynił to podczas 
Ostatniej Wieczerzy i wtedy otwierają się  im oczy, 
rozpoznają Go. To wszystko dzieje się pod wpływem rozumnej 
lektury Biblii i udziału w łamaniu chleba. 

	 Dla nas również jest to bardzo ważne przesłanie. 
Bądźmy jak uczniowie w Emaus. Szczerze mówiąc Bogu co 
nas boli, z Pisma i Eucharystii uczmy się jak przezwyciężać 
nasze rozmaite trudności. 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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SAINTS OF THE WEEK - ŚWIĘCI TYGODNIA 

April 25, St. Mark, an Evangelist 
St. Mark was an evangelist, or Gospel writer of the shortest and the oldest of the Gospels. He was a 
traveling companion and assistant of Paul and Barnabas on the first missionary journey. Mark probably 
secured some of his material from St. Peter. Mark wrote to proclaim the Good News to a community of 
both Jewish and Gentile Christians. Mark is a founder and bishop of the church of Alexandria, Egypt, 
where he was martyred. Mark’s symbol is a winged lion because his Gospel begins with the story of John 
the Baptist who, like a roaring lion, called people to repent.

25 kwietnia, Św. Marka, Ewangelisty 
Św. Marek napisał najstarszą z Ewangelii. Był towarzyszem podróży Św. Pawła i Barnaby w ich podróży misyjnej, a 
Św. Piotr przekazał mu większość historii do napisania Ewangelii dla wspólnoty zarówno żydowskiej, jak i pogańskich 
chrześcijan. Marek jest założycielem i biskupem kościoła Aleksandrii w Egipcie, gdzie zginął męczeńską śmiercią. 
Symbolem Marka jest skrzydlaty lew, ponieważ jego Ewangelia zaczyna się od historii Jana Chrzciciela, który niczym 
lew ryczący wzywał ludzi do pokuty.


April 28, Saint Gianna Beretta Molla, 1922- 1962 
Saint Gianna was born in Italy. At age twelve, she became involved in Catholic Action, and as a young 
adult, she joined the Society of Saint Vincent de Paul. Later Gianna became a doctor, specializing in 
pediatrics. After marrying Pietro Molla in 1955, they had a son and two daughters. While pregnant with 
her fourth child, Gianna was diagnosed with a uterine tumor. She resolved to save the life of her 
unborn child despite the risk to her own life. Her fourth child, Gianna Emanuela, was born in 1962, and 
Gianna died seven days later as a result of complications of the tumor. Saint Gianna understood the 
realities of being a wife, doctor, and working mother. She believed deeply in the holiness of the family 
and in the sanctity of human life.

28 kwietnia, Św. Gianna Beretta Molla, 1922-1962 
Święta Gianna urodziła się we Włoszech. W wieku dwunastu lat zaangażowała się w Akcję Katolicką i jako młoda 
osoba dorosła wstąpiła do Towarzystwa św. Wincentego a Paulo. Później Gianna została lekarzem specjalizującym się 
w pediatrii. Po ślubie z Pietro Mollą w 1955 mieli syna i dwie córki. Podczas ciąży z czwartym dzieckiem u Gianny 
zdiagnozowano guza macicy. Postanowiła ocalić życie swojego nienarodzonego dziecka, mimo ryzyka własnego 
życia. Jej czwarte dziecko, Gianna Emanuela, urodziło się w 1962 roku, a Gianna zmarła siedem dni później w wyniku 
powikłań guza. Św. Gianna rozumiała realia bycia żoną, lekarzem i pracującą matką. Głęboko wierzyła w świętość 
rodziny i świętość ludzkiego życia.  


April 29, Saint Catherine of Siena, 1347-1380      
We celebrate Catherine of Siena as an international political figure, a feminist hero, and a doctor of the church. 
Catherine was not a nun, however, but a member of the Dominican Third Order. 

Her typical daily activities included: managing a large household of followers, living in poverty and begging with her 
disciples for everything they needed, fasting severely but always seeing that her friends were well fed, praying for 
many hours at a time,., reading the thoughts and knowing the temptations of her associates, interceding fiercely for 
hardened criminals, caring for the sick, finally, offering advice to popes and princes. 

In 1376, Catherine worked to repair a breach between Pope Gregory XI and Italian cities led by Florence. She wrote 
Pope Gregory XI six times, and she went to Avignon on a peacemaking mission. Not long after, Gregory XI returned 
the papacy to Rome. Catherine’s efforts to reconcile the pope and the Italian cities finally succeeded.

29 kwietnia, Święta Katarzyna ze Sieny, 1347-1380 
Św. Katarzyna ze Sieny to międzynarodowa postać polityczna, broniąca kobiet i doktor Kościoła. Katarzyna nie była 
jednak zakonnicą, ale członkiem Trzeciego Zakonu Dominikanów. Jej typowe codzienne czynności obejmowały: 
zarządzanie dużym domem, życie w ubóstwie i żebranie z uczniami o wszystko, czego potrzebowali, 
surowe posty, ale zawsze pilnowała, aby inni byli dobrze odżywieni, wielogodzinne modlitwy, czytała 
myśli i znała pokusy swoich współpracowników, żarliwie wstawiała się za zatwardziałymi przestępcami, 
opiekując się chorymi, wreszcie udzielając rad papieżom i książętom.

W 1376 r. Katarzyna pracowała nad naprawą łączności między papieżem Grzegorzem XI, a włoskimi 
miastami pod wodzą Florencji. Sześć razy napisała do papieża Grzegorza XI, a także udała się do 
Awinionu z misją pokojową. Niedługo potem Grzegorz XI przywrócił do Rzymu. Starania Katarzyny o 
pojednanie papieża z miastami włoskimi w końcu się powiodły.
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ANNUAL VOCATIONS APPEAL
April 30, 2023
World Day of 
Prayer for  
Vocations
Listen to Vocation stories  
of your priests by participating  
in Mass at your parish

May 12, 2023, 5:30 p.m.
Friday before Ordinations: 
Mass and Holy Hour
with Cardinal Blase Cupich 
Holy Name Cathedral 
735 N. State Street, Chicago 
Parking available. Scan code for more information.

Join us to pray for vocations to  
the priesthood, consecrated life 
and diaconate. All are welcome!

Fr. Timothy Monahan, Vocation Director 
847.531.0148    tmonahan@archchicago.org  
ChicagoPriest.com

Register now for

NCYC FULLY ALIVE
Join the Archdiocese of Chicago Pilgrimage at:

Lucas Oil Stadium in Indianapolis, IN 
Thursday, November 16 — Sunday, November 19, 2023
The National Catholic Youth Conference (NCYC) is a biannual event held at Lucas Oil 
Stadium in Indianapolis, IN. High schoolers are invited to join 30,000 of their peers from 
across the United States for this electrifying pilgrimage, !lled with opportunities for worship, 
music, speakers, a thematic park, and more. 
We are excited to once again be taking a Pilgrimage from the Archdiocese of Chicago to 
NCYC. 

To learn more and register, visit pvm.archchicago.org/events/ncyc.
Please email ncyc@archchicago.org with any questions.
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Vocation O!ce

 UPCOMING EVENTS
April 29  
7 a.m – 2 p.m.

Quigley Day Visit to University of Notre Dame 
South Bend, Indiana
Registration required: khazen@archchicago.org 
All 8th–12th grade boys are invited.

April 30 Annual Vocations Appeal 
World Day of Prayer for Vocations 
At your local parish 
All invited to listen to vocations stories from your priests at Mass.

May 12 Mass and Adoration for Vocations 
with Cardinal Blase Cupich
Holy Name Cathedral, 735 North State Street, Chicago 
All invited to pray for vocations and all those who will be 
ordained.

May 13 
10 a.m.

Diaconate Ordinations 
Holy Name Cathedral

May 20 
10 a.m.

Chicago Priest Ordinations 
Holy Name Cathedral

June 11 –  
July 28

Totus Tuus 
Summer Youth Camps

Scan code for dates and locations.

July 30 –  
August 2

Quo Vadis Days Retreat 
Mundelein Seminary
1000 East Maple Avenue
Mundelein, IL 60060
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Dziękujemy wszystkim za poświęcanie swojego czasu i 
podjęcie troski o porządki i dekoracje w naszej parafii. 
Jeśli chcesz dołączyć do grona tych osób i pomagać, to 
prosimy o zostanie w kościele we czwartki po mszy 
świętej wieczornej.
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Informacje dotyczące przygotowania do przyjęcia 
sakramentów I Komunii Świętej i Bierzmowania (od 1 do 8 
klasy) można uzyskać w biurze parafialnym.

Grupa w języku Polskim spotyka się w piątki w godz. 5:30 
do 7:00 wieczorem. Grupa w języku angielskim w soboty 
w godz. 9:00 do 10:45 rano.

Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla potrzebujących 
serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie pomagamy 
rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, dlatego bardzo 
prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!


Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym życiu. We 
wspólnocie o podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się duchowo, ale i rozwijać 
się w relacjach z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w miesiącu, a 
dokładny termin ustalamy wspólnie miesiąc wcześniej. 
Po więcej informacji prosimy o kontakt z Ks Danielem.

Każdy drugi i czwarty piątek miesiąca o godz. 8:15PM. 
Po więcej informacji proszę pytać Ks. Daniela.


We want to give TEENS a place where they can grow in 
faith, enjoy fellowship with old and 
new friends, play games, have 
fun and all the while discover 
how incredible a relationship 
with God can be. New members 
are ALWAYS welcome and can 
join us at any time.

Zapraszamy w poniedziałki o godz. 8:15PM (po Mszy 
Św.) do sali pod kościołem, wszystkich którzy chcą 
poznać jedną z najstarszych metod czytania Pisma 
Świętego. Lectio Divina prowadzi do głębszego 
spotkania ze S łowem 
Bożym i oświetla drogę 
codziennego życia.
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Wieslaw Adamowski—Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon
—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus
—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet 

Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria 
Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don 
Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann 
Vincent—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

April 16, 2023 
Sunday Collections 	 	 $6,955.08

Easter Collection	 	 $977.00

CRS Rice Bowl	 	 $1,241.12

Capital Improvements		 $3,716.00

Total Collections $12,889.20 

Thank you for your continued  
support of our parish! 

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving

